
SK  UŽÍVATEĽSKÝ MANUÁL



13SK

RADY A ODPORÚČANIA

EN 112

RECOMMENDATIONS AND SUGGESTIONS

Tento užívateľský manuál je určený pre viaceré modely tohoto spotrebiča, 
preto je možné, že nájdete opis jednotlivých funkcii, ktoré nezodpovedajú 
funkciám vášho konkrétneho spotrebiča.

INŠTALÁCIA
• Výrobca nenesie akúkoľvek zodpovednosť za škody
spôsobené nesprávnou inštaláciou alebo nedodržaním
všetkých platných technických normiem pri inštalácii.

• Minimálna bezpečná vzdialenosť medzi varnou
doskou a odsávačom pár musí byť aspoň 650 mm
(niektoré modely môžu byť inštalované na nižšej
úrovni, pozrite si časť venovanú rozmerom a inštalácii).

• Skontrolujte, či napätie v elektrickej sieti zodpovedá napätiu uvedenému na 
štítku nachádzajúcom sa vnútri odsávača pár.
• Pri spotrebičoch triedy I skontrolujte, či je elektrická sieť domácnosti správne 
uzemnená. Zapojte odsávač pár k vývodnému potrubiu nasávaných pár 
pomocou rúry s priemerom rovným alebo väčším ako 120 mm. Vedenie 
potrubia má byť podľa možnosti čo najkratšie.

• Nezapájajte odsávač pár k odvodom dymov
 z horenia (kotly, kozuby, atď.)

• Ak používate odsávač v kombinácii 
s neelektrickými spotrebičmi (napr. plynové spotrebiče), 
v miestnosti musí  byť zabezpečená dostatočná
úroveň vetrania, aby sa  zabránilo nežiaducemu 
návratu plynových výparov do miestnosti.
Kuchyňa musí mať vetrací otvor priamo do exteriéru, 
aby sa zabezpečilo vetranie čerstvým vzduchom.

• Ak používate digestor v kombinácii s neelektrickými spotrebičmi, podtlak v 
miestnosti nesmie prekročiť 0,04 mbar, aby digestor nevťahoval výpary späť
do miestnosti.

•  V prípade poškodenia prívodového kábla musí byť nový kábel dodaný 
výrobcom alebo oddelením technických služieb, aby sa predišlo rizikám.

2°
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• Ak je v inštalačných pokynoch pre plynové sporáky špecifikovaný väčší priestor, 
vezmite túto informáciu na vedomie. Inštalácia musí byť v súlade s normami o 
prepúšťaní vzduchu.

• Používajte iba skrutky a súčiastky, ktoré sú určené na digestor. 
VAROVANIE: Neodborné uchytenie (skrutkami alebo zaistujúcim zariadením), 
ktoré nie je v súlade s pokynmi v tomto manuále môže viesť k úrazu elektrickým 
prúdom. 

• Odsávač pár zapojte k napájacej elektrickej sieti, pričom zaraďte bipolárny 
vypínač so vzdialenosťou kontaktov aspoň 3 mm.
POUŽÍVANIE
• Odsávač pár bol navrhnutý výhradne na použitie v domácnosti, aby odstraňoval 

pachy z varenia.

• Odsávač pár nikdy nepoužívajte na iné účely.

• Pod zapnutým odsávačom pár nikdy nenechávajte voľne horieť vysoký plameň. 
Plamene vždy nastavte tak, aby sa predišlo ich bočnému úniku vzhľadom na 
dno hrncov a panvíc.

• Fritézy počas používania kontrolujte – 
   rozpálený olej by sa mohol vznietiť.

•  Pod odsávačom pár nepripravujte flambované jedlá; 
   hrozí nebezpečenstvo požiaru.

•  Tento spotrebič nesmú používať osoby (vrátane detí do 8 rokov) so zníženými 
   psychickými, zmyslovými alebo rozumovými schopnosťami, ani osoby, ktoré             
  nemajú dostatok skúseností a znalostí, ak nie sú pod dozorom, alebo ak neboli           
ppoučené o používaní spotrebiča osobami zodpovednými za ich bezpečnosť. 
  Na deti vždy dohliadajte, aby ste zabezpečili, že sa so spotrebičom nebudú hrať.          
Čistenie a údržbu by deti nemali vykonávať bez dozoru.  
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• VAROVANIE: Pri používaní sporáka môže byť digestor a jeho časti horúce

ÚDRŽBA
• Pred akýmkoľvek úkonom údržby odsávač pár odpojte od elektrickej siete 

vytiahnutím zástrčky alebo vypnutím hlavného vypínača.
• Po určenej dobe vyčistite alebo vymeňte filtre (riziko požiaru).
• Filtre na mastnotu musia byť vyčistenené po 2 mesiacoch prevádzky alebo 

častejšie v prípade väčšej záťaže. Filtre môžete umývať v umývačke riadu.
• Atívkny uhlíkový filter nie je umývateľný a nemôžete ho použiť znovu. Musí 

byť vymenený po 4 mesiacoch prevádzky alebo častejšie v prípade väčšej 
záťaže

• Na čistenie vonkajšieho povrchu odsávača pár používajte vlhkú handru
a neutrálny tekutý čistiaci prostriedok.

Symbol        na výrobku alebo na obale označuje, že s výrobkom nesmie byť 
nakladané ako s domácim odpadom. Po skončení životnosti odovzdajte 
prosím výrobok v príslušnom mieste spätného odberu, kde sa vykonáva 
recyklácia elektrických a elektronických zariadeních. Tým, že zaistíte správnu 
likvidáciu výrobku, môžete predísť možným negatívnym následkom pre 
životné prostredie a ľudské zdravie, ktoré sa môže v opačnom prípade 
prejaviť ako dôsledok nesprávnej manipulácie s týmto výrobkom. Ak 
potrebujete viac informácií o recyklácií tohoto výrobku, kontakujte váš miestny 
obecný úrad, spoločnosť ktorá odváža a likviduje komunálny odpad alebo 
obchod v ktorom ste výrobok kúpili. 
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Rozmery

Súčiastky
Ozn. Množ.  Súčiastky produktu
1	 1	 Teleso odsávača pár, vybavené ovládacími prvkami, 

osvetlením, filtrami 
9	 1	 Redukčná príruba Ø 150–120 
Ozn. Množ.  Súčiastky na inštláciu
12c	 2	 Skrutky 2,9 x 6,5

Množ.  Dokumentácia
1	 Návod na použitiel
1	 Schéma elektrického zapojenie���

�
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INŠTALÁCIA

Vyvŕtanie otvorov a osadenie digestora

Digestor môžete pomocou postranných držiakov so západkovým systémom osadiť priamo na 
spodnú stenu korpusu kuchynskej skrinky (min. 650mm nad varnou doskou). Hrúbka spodnej 
strany skrinky môže byť v rozmedzí od 15mm a 30mm. .
• Vyrežte presnú dieru na spodnej stene 

korpusu skrinky ako je zobrazené na 
obrázku.Odstráňte kovový filter na mastnotu 
(pozri časť Údržba).

• Otočením vnútorných rukovätí odpojte držiak 
filtru.

• Zasúvajte digestor až pokiaľ držiaky po 
stranách nezapadnú na svoje miesto 

• Utiahnutím skrutiek Vf na spodnej strane 
digestora zaistíte digestor na svojom mieste.

���
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Typ odsávača pár 54 72
L2 515 695
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• Osaďte držiak filtra.
• Priskrutkujte držiak filtra pomocou dvoch dodaných 12c 

skrutiek (2,9 x 6,5).
• Osaďte filtre na mastnotu. Uistite sa, že rukoväť je z vonkajšej 

strany viditeľná.

Zapojenie

ODSÁVANIE PÁR DO KOMÍNA

Pri inštalácii potrubia zapojte odsávač pár ku komínu prostredníctvom neohybnej alebo ohybnej 
rúry s priemerom  Ø 150 alebo 120 mm, podľa odporúčania inštalatéra.

• Pri inštalácii prípojky vývodu vzduchu s 
priemerom 120mm umiestnite k vývodu 
digestora redukčnú prírubu (obr. 9)

• Zaistite potrubie na mieste pomocou vhodných 
svoriek (svorky nie sú súčasťou balenia).

• Odstráňte všetky aktívne uhlíkové filtre.

VZDUCHOVÝ VÝVOD MODELU S RECIRKULÁCIOU

• Do skrinky nad digestorom vyvŕtajte dieru s priemerom 
120mm alebo 150mm a pomocou pevného alebo 
flexibilného potrubia s rovnakým priemerom pripojte 
kryt digestora k vrchnej stene korpusu skrinky. Výber 
typu potrubia je na inštalačnom technikovi.

• Pri inštalácii prípojky vývodu vzduchu s priemerom 
120mm umiestnite k vývodu digestora redukčnú 
prírubu (obr. 9).

• Zaistite potrubie na mieste pomocou vhodných 
svoriek (svorky nie sú súčasťou balenia).

• Uistite sa, že aktívne uhlíkové filtre boli vložené na 
svoje miesto.

ELEKTRICKÉ ZAPOJENIE 

• Odsávač pár zapojte k napájacej elektrickej sieti, pričom zaraďte bipolárny vypínač so 
vzdialenosťou kontaktov aspoň 3 mm.

�����
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POUŽÍVANIE
Ovládací panel 

Digestor môžete zapnúť stlačením požadovanej rýchlosti bez toho, aby ste museli najprv stlačiť tlačidlo 0/1.
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Tlačidlo Svetlo Funkcia
L - Zapína a vypína osveltenie s najväčšou intenzitou.
T1 Stále Zapína a vypína motor, rýchlosť I
T2 Stále Zapína a vypína motor, rýchlosť II

Pre zapnutie svetelného upozornenia o aktívnom uhlíkovom filtre vypnite motor a svetlá. Stlačte 
gombík a podržte ho približne 3 sekundy. Príslušné LED svetielko dvakrát zabliká pre potvrdenie 
aktivácie.
Pre vypnutie upozornenia, stlačte gombík ešte raz a podržte ho aspoň 3 sekundy. Pre potvrdenie 
vypnutia, príslušné LED svetlo zabliká jedenkrát. 

T3 Stále Zapína motor, rýchlosť III
Pre resetovanie svetelného upozornenia o naplnení filtra vypnite motor a svetlá. Stlačte 
gombík a podržte ho približne 3 sekundy. LED svetlo S1 zabliká trikrát.

T4 Stále Týmto gombíkom zapnete motor na najväčšej (intenzívnej )rýchlosti. Táto rýchlosť 
je naprogramovaná na 10 minút. Po uplynutí tejto doby, sa systém automaticky 
vráti na predchádzajúcu rýchlosť. Ak je intenzívna rýchlosť aktivovaná s vypnutými 
motormi, digestor sa vypne po uplynutí času.

Pre použitie diaľkového ovládania stlačte gombík a podržte ho približne 3 
sekundy. Pre potvrdenie LED svetielko dvakrát zabliká
Pre vypnutie použitia diaľkového ovládania stlačte gombík a podržte ho približne 
3 sekundy. Pre potvrdenie LED svetielko zabliká len jedenkrát..

S1 Stále Signalizuje, že kovový filter na mastnotu je plný a je potrebné filtre vyčistiť. Svetlo sa 
tiež zapne, ak je digestor zapnutý 100 hodín (Pre resetovanie, pozri časť Údržba).

Blikajúce Ak svetlo bliká, upozorňuje, že aktívny uhlíkový filter je nasýtený a je potrebné 
ho vymeniť a zároveň vyčistiť kovový filter na mastnotu. Signalizácia sa 
automaticky zapne ak je digestor zapnutý 200 hodín. (Pre aktiváciu a 
resetovanie, pozri časť Údržba). 
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DIAĽKOVÉ OVLÁDANIE 

(VOLITEĽNÁ FUNKCIA)

Spotrebič môže byť ovládaný pomocou diaľkového ovládača s 1,5 
V s alkalickou karbónovo-zinkovou batériou štandardného typu 
LR03-AAA.

Nepokladajte diaľkový ovládač do blízkosti 
tepelných zdrojov.

Použité batérie bezpečne zlikvidujte podľa 
predpisov.

ÚDRŽBA
Filtre na mastnotu

ČISTENIE KOVOVÝCH FILTROV NA MASTNOTU 

Resetovanie svetelného upozornenia
• Vypnite svetlá a a motor digestoru.
• Stlačte T3  a podržte aspoň 3 sekundy 

Pre potvrdenie LED  svetlo zabliká trikrát.

Čistenie filtrov
• Filtre sú umývateľné a musia sa vyčistiť vždy, 

ak LED svetlo S1 bliká alebo každé 2 
mesiace, alebo častejšie v prípade väčšej 
záťaže.

• Postupne povyberajte filtre po jednom. 
Pridržiavajte ich jednou rukou a druhou 
otáčajte bezpečnostnými gombíkmi
(potiahnite a otočte).

• Vyčistite filtre. Dávajte pozor, aby ste ich 
neohli. Pred osadením ich nechajte vyschnúť. 

• Osaďte ich a zaistite pomocou dodaných 
bezpečnostných gombíkov (potiahnite a 
otočte).
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AKTÍVNY UHLÍKOVÝ FILTER (RECIRKULAČNÝ MODEL)
VÝMENA AKTÍVNEHO UHLÍKOVÉHO FILTRA

• Filter nie umývateľný a nemôžete ho použiť 
znovu. Musí byť vymenený vždy, keď LED 
svetlo S1 bliká alebo každé 4 mesiace. 
Svetelné upozornenie bude svietiť iba ak 
bude motor digestoru zapnutý.

Resetovanie svetelného upozornenia

• Vypnite svetlá a motor digestoru.
• Stlačte T3 a podržte aspoň 3 sekundy. Pre 

potvrdenie LED svetlo zabliká trikrát.

Výmena filtra
• Odstráňte filtre na mastnotu.
• Odstráňte použité aktívne uhlíkové filtre tak, ako je zobrazené na obrázku A.
• Osaďte nové filtre (obr. B)
• Osaďte filtre na mastnotu
Aktivácia svetelného upozornenia
• Svetelné upozornenie pre modely digestorov s recirkuláciou musí byť aktivované pri inštalácii 
alebo v neskorší dátum.
• Vypnite svetlá a odsávací motor.
• Stlačte gombík T2 a podržte ho 5 sekúnd. Pre potvrdenie LED svetlo zabliká dvakrát.
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Osvetlenie
VÝMENA OSVETLENIA

35 W halogénové svetlo

 





• Osaďte kryt a zaistite ho pomocou 2 skrutiek, ktoré ste 
pred tým odstránili.  

EN 220

Lighting 
LIGHT REPLACEMENT 

50 W halogen light. 
• Remove the 2 screws fixing the light cover. 
•	 Remove	the	lamp	by gripping	the	protruding	part	and

turning to the left. 
• Replace with a new lamp with the same characteris-
tics,	making	 sure that	 you	 insert	 the	 two	 pins	 prop-
erly into	their	housings.	

• Replace the cover and fix it in position using the two 
screws removed as above.

Žiarovka Power (W) Objímka Napätie (V) Rozmery (mm) ILCOS Kód 

28 E14 220 – 240 104 x 35 HSGSB/C/UB-28-220/240-E14 

20 G4 12 33 x 9 HSG/C/UB-20-12-G4 

35 GU10 230 51 x 50,7 HAGS-35-230-GU10-51/40 

50 GU10 230 51 x 50,7 HAGS-35-230-GU10-51/20 

20 GU4 12 40 x 35 HRGS-20-12-GU4-35/30 

20 GU5.3 12 46 x 51 HRGS-20-12-GU5.3-50/10 

16 G13 95 720 x 26 FD--16/40/1B-E--G13--26/720 

18 G13 57 589,8 x 26 FD--18/40/1B--E--G13--26/600 

9 G23 60 (žiarivka) 
220-240 (štartér) 167 x 28 FSD-9/27/1B-I-G23 

11 G23 91 (žiarivka)                        220-240 (štartér) 235,8 x 28 FSD-11/40/1B-I-G23 
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